METAP XP. WTNEBCKU

3A TIOTEKNOTO HA -ITS- CY®UKCUTE BO MPYKUMOT

1 HeocnopeH (akT e feka jy>KHOC/OBEHCKUTE jasuvuy Ha BankaHoT npe-
Tpriesie CWIHO B/MjaHWe Of HeC/I03eHCXaTta, /laBHO, TPYKO-poMackata jasuyHa
cpegnHat MeryToa, BO OWIMHIBAHA W NOMWAMHIBAIHW CPEAHUIA, Kaksa LUTO e
baskaHCKaTa, Hema Cflyyav efiHv jasvum camo fa npejasaaT CBOW, a ApYyrn camo
Janpumaar Tyl efeMeHTU. VIHTepdepeHLMmTe Ce 3aeMHM Kaj jasnLiMTe BO KOHTaKT2
' of CNoBEHCKMOT MMa efeMeHTV MPOHWKHATA BO ApYruTe Ga/KaHCKW jasuuw.
Jlekcuuky CNOBEHV3MM Ma BO CUTE HEC/IOBEHCKM 6afikaHCKW jasuuy, a HUBHUOT
6poj e 0CO6EHO BICOK BO apOMAHCKMOT3 POMaHCKNOTS, aibaHCKMOT5 M YHIrapCKMoT6
BpojoT Ha feKCuUKNTE CIIOBEHW3MU BO FPYKUOT, HABUCTUHA, HE € ro/IEM7, HO TakKBu
VM3, peumcy, Of cuTe 06/1acTU Ha OMLUTECTBEHWOT M CTOMAHCKWMOT >XMBOT. Of
CMOBEHCKMOT MMa MPeHEeCeHo W [epuBaLnoHn (hopmaHcy BO OBue jasuup. Osge
nocebHO MecTO 3a3ema Cy(MKCOT -MLa, KOj UCTO Taka CO MpaBO MOXe fa Ce CMeTa
3a 0GaNKaHCKM CI0BEHM3aM.

_ Bo HayuHITe KpYroBM € OMLLITOMPUMEHO [ieka CY(MKCOT -ita BO  pPOMaHCKMOT8
-itsd BO apOMaHCKMOTY, -ice Bo anbaHcKMoTI0um -ic{z)a BO yHrapckuoTll e mo3ajmeH
0f] C/IOBEHCKMOT. MefyToa, MiC/ieHaTa Ha JIMHIBUCTUTE Ce MOAENEHN Mo 0AHOC Ha

O6jaseHo Bo Mpunosn, MAHY, Ckonje, Y11 1/ 1982,

1Cf.P.Hr 1llievski, Der Anteildes Griechischen unddes Lateinicshen an der Entwicklun
der grammatischen Structur der slawischen Balkansprachen, Zeitschrift fur Slawistik, Bd 21, Heﬁ
2, 1976, 129—135; — YuecTBO na rpuyko-poMaHckaTa jasuuyHa CpejuHa BO (OPMUPaweTo na
MaKefOHCKMOT TPeTOCNOMEH aKLeHT, I'IEé/lnosm MARY, OpgeneHvie 3a IMHIBACTVKA U NATepa-
TypHa Hayka VI 2, Ckonje 1981, 35 — 58.

2U. Weinreich, Languages in Contact, Findings and Problems, The Hague — Paris
1970 ,passim.

T. Papahagi, Dictionarul dialectului aroman, Bucuresti 1974, cf. Index slav, pp.

1346—1351.

4Cn. A Bpaqy, OCHOBHM UpO6GNEMU Ha CNaBAHCKOTO BAUAHWE BbPXY PYMbMNCKUA €3UK,
Bavk v nutepatypa 17, 3, Cogwmsa, 1962, 39—52.

5A. B. lecHMULKAA, CnasusHckue 3aMMcTBOBaHMA B anbaHckom sasbike, AKa. HayK
CCCP, Mockea 1963.

6Lj. Préié, Srpskohrvatska leksika n madarskom jeziku kao svedoeanstvo o stupnju inten-
z)i(te%slaziékih kontakata, referat na X kongresu Saveza slavistickih drustava SFRJ, Struga 6—10.

7 BO CeBepHUTE rpuky AnjanekTu Toj M3H$I(\:y3a okony 250—300 36oposy, cf. F. Miklosich
Die slawischen Elemente im Neugriechischen, Wiener AKademie, Phil. -hist. Classe 63, Heft 3,
1869, 529—566; BpojoT Ha CMOBEHCKMTE 3aEMKMN BO Fé)LIKVIOT € 3HaTHO Morosiem of OHoi' LUTO
ro otkpn G. Meyer npaq okony 90 roguHn, cn. G. Meyer, Neugriechische Studien Il Die
slawischen, albanischen und rumanischen Lehnworte im Neugriechischen, Wien 1893, 2s.;

8 G. Pascu, sufixele romanesti, Bucuregti 1916, 263s.

9Z. G 0w b, The Armnanian Dialect ofKrusevo, SR Macedonia — Yugoslavia, in the press.

DE. Cabej, studime gjuhesore Ill, Prishtiné 1976, 237: CnoseHcKuTe [eMHYTUBY
enuua, mywuua, W 4p. Ce Nno3ajMeHn BO anbaHCKMOT CO WUCTO 3Haderse, a OTTamy U BO anb.
ngushticé ’TECKeL’; pakicé Of pak 'May’, TONMOHUMWU: Goricé, Kapeshticé, Sushicé W [p.

1 P. SKok, Etimologijski rjeénik hrvat, ili srp. jezika |, Zagreb 1971, s. v, -icas
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FPUKVOT, Kafe LITO OBOj CY(MKC, MOYHYBajKM Of, BU3aHTUCKO BpeMe Ma W [eHec,
Ce OfyIMKYyBa CO MOLLHE rofieMa (PPeKBEHTHOCT 1 NPOAYKTUBHOCT. OBfe Cce pasBueHn
pasniMumMmn NPOCTN N CNOXEHW Cy(IMKCHM (hopMKM CO OCHOBa -its-: -itotv-, -itoaq,
-itoag, -to1(v), -itoag, -itoava, -1ITGAKNG, -1TOOTA, -ITOATIKA, -ITOAVIKO Kaj
WMEHKUTE, -iTa1vog, -iTOIKOG Kaj NpuaaBk1Te U -itoika Kaj npunosute. [MoBeke
0/, CTO FOAVHW Ce BOAM CMOP OKOJTy NOTEKIOTO Ha 0BME Cy(MKCY BO FPUKMOT. Jocera
Ce U3HECEHM TpW Te3n: a. feka Tvie Gune pas3BrEHN MO BHATPELLeH NaTt BO FPUKMOT
663 HUKaKBO CTpaHWYHO BNMjaHuKe; 6. Aeka ce MojaBue NOA BAvjaHWe Ha UTanmjaH-
CKMOT Cy(MKC -icio > -izi0 W B. fieKa Ce 0f C/IOBEHCKO MoTekno. BTopaTta Tesa He
€ BO cocT0j6a fia ja 06jacHM OBaa MojaBa Ha CeTa TepuTopuja Kae LUTO ce CymKeuTe
paLmpeHn BO rpykmotl2 CropoT €, rnaBHO, Mely MPeTCTaBHMUUMTE Ha npBata U
TpeTarta Te3a. Bo CBOjOT Hammc v jac ce 3anvpam TOKMY Ha OBOj Criop, a MoBoj 3a
Toa M1 Jafe MoHorpadmjata Ha M. J. [eoprakac 3a -its- cyqmKcuTe BO FpukmMoTi3

MpeTcTaBHMUM Ha MpBaTa Te3a, CO He3HaTHW UCKnyyouw, ce [puw, HO ©
Mery HVB MMa Hec/ararba ro npaLlaieTo Kako M Of LUTO Ce pasByeHN 0BUE CY(KCH
BO rpukmot. MNpe Kopancldso -itlng, ,itda, -itdiov BUge ,,pacunaH rpukn gemu-
HYTUBCKWN CY(MKC -iokog, -iokn, -iokiol.. OBa objacHeHVe nofouHa e OT(pieHo
Kako HeOCHOBaHO, HO BO XIX Bek Kora yLiTe HUKOj Mpef Toa He GeLlue nuLLyBas
3a OBMe Cy(oMKCK, HErOBOTO MUC/EH:E IO CroAenyBasne 1 apyru, Kako Muknowmnyis
Necknnlg ®ojT7, Kako n Hekoi Mpup: Jocmocl8 ApsaHuTonynocly KancoHeHocD

n op.

PlMpecTaBHMuM HaoBaaTesace: AL N.Jannaris, An Historical Greek Grammar chiefly
of the Attic dialect, London 1897, 290sun K. Dietrich, Die Suffixbildungen im Neugriechischen,
Balkan-Archiv 4, 1928, 139ss.

BD. J. Georgacas, A Graeco-Slavic Controversial Problem Reexamined. The -its-
suffixes in Byzantine, Medieval, and Modern Greek: Their Origin and Ethnological implciations
[The suffixes -l'wl(lv), -itong, -itagq, -itoag, -itoog, -itodiva, -ITOAKNG, -ITOOTA, -ITC-
atika,-1todvika (also adjectival-itovoc,-itoikoc, adverbial-itoika), for Nouns, Anthro-
ponyms, and Placenames contrasted with similar Slavic: -scv, -ec, -ica, €tc.), Supplements on
Suffixes: Panhellenic-o0101,-00T0oIK0G and Pontic -afa f. Mpaypateiav ¢ "Akadnuiog
"ABnvav, Touog 47, 1982 Op HacnoBOT M HEKO/IKyTe MOAHAC/OBM Ha KHMrara jacHo ce
rnefja Korky LMPOKO e 3adhateHa npobnemaTukara 3a OBlie Cy(hKeh. ABTOPOT € MO3HAT K/achueH
(hMNOMOr KOJLUITO BO CBOWTE HayuHW CTyAuM Ce 3aHMMaBa CO BM3AHTWUCKWOT FPYKU U HOBOTp-
ukMOT. PaboTa Kako AvpekTop Ha LleHTapoT 3a HOBOTPYKM PeYHVK MpK YHMUBEP3UTETOT Ha
North Dakota Bo U.S.A.

 Co cBojara 6orara cogpiuHa, co 616nMorpatick1Te MoAaToLUM U eKCLEPMTU 0f, TPYAOBU
LUTO ja TpeTMpaaT OBaa MpobfeMaTnka, a 0cobeHO CO MPUBEAEHUTE HOBM NMPUMEPU Of pasHWTe
TPUKV AMjanekTyl, 0Baa KHUra HeocropHO MMa CBOja BPeAHOCT. CO HauMHOT Kako e W3NoxeHa
MaTepujaTa Taa by xmB HayyeH vHTepec. Koj n Iaa Ce 3aHMMaBa BO UAHVHA CO 0Baa MPo6/IeMaTyIKa,
He MOXe fa ja 0aMWHe 1 OBaa MoHorpadmja. MefyToa LITO ce oaHecyBa [0 HEroBMOT OCHOBEH
CTaB [ieKa -its- Cy(qmKcUTe BO rPUKUOT GW/e pesynTaT UCKIYYMBO Ha MOHOreHesa 6e3 arcosiyTHO
HVKaKOB HaJiBOPELLEH Y/en, He MOXe Ja MuHe 63 cepuro3HM 3abeneLuku, B. KpuTuka Bo cn. YKvea
AHTKa 32, 1 1982, 116—122.

YA Ko rais, ,’/AtakTa |, Paris 1828, 79 [papuaTiki TAC KOWvr¢ EAANVIKAC
yAwoong, Abrvar 1888, 62.

LF. Miklosich, Die slawischen Elemente im Neugriechischen, (cf. 6. 7), 535s.

B A Leskien, KZ 21, 1872, 280s. 3a (pyHKUMWTE HA -nwa, Grammatik der altbulg.
sprache, Heidelberg 1919, 72, 77ss.

T/K. Foy, Lautsystem der griechischen Vulgarsprache, Leipzig 1879, ses., cnopeg D. J.
Georgacas, o.c. (6. 13), pp. 28, 310. )

BN. Dossio/\Beitrage zur neugriechischen Wortbildungslehre Z0rich 1879, 69, cnopeg
Georgacas, o.c. 28, 306. . . o .

19 Arvanitopoulos, ©eoocaAMkai emypo@ai. ’APXOIOAOYIKI) EQNUEPIC
ABnRval 1917, 25s.

DS. G. Kapsomenos, Berichte zum X1 Intern. Byzantinisten-Kongress, Miinchen 1958,
I, 1 37
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EngHun rpukn dunonosm, Ha np. Cogoksec2l, XaympakucZ, AHOPUOTUCR
KaKo M MHO3MHa XENEHNCTU Of paHroT Ha Kpeumep24 Mupamb6ens; 6ankaHono3u:
. Majepd I'. BajraHpZ, K. 3aHadengB A. CenmwyesX IM. Ckok3) cnasucTa:
Pacmep33N. MonoBrKk& K MHOTY Apyrn HaolaaT fdeka -its- Cy(mKcuTe BO TPUKMOT
Ce pasBMeHV MoJ, CI0BEHCKO BiMjaHve. Ho uma emdM 6poj rpukv (nnonosmn, Kako
BbyTypacB Kykynecl kom ce 06mayBaaT Hay4yHO [a AOKaKaT AeKa OBME CY(MKCK
BO FPYKVOT CE PasBMEHN CaMOCTOJHO W A OT(IP/IAT CEKAKBO C/IOBEHCKO B/njaHMe.
Osue ABajua (hn1o103M yKaXKaa [ieka rpukuTe -itoa, -itiv noTekHyBaaT of nocra-
PUOT AEMMHYTUBCKM CyqMKC -ixtoc, -iki(0)v. Bo nocnegHo Bpeme oBaa Te3a Hajae
.ronem no6opHWK BO NMLETO Ha [, J. Meoprakac, KnacuyeH (ionor 1 BU3aHToNOr,

2E A SOphOC|ES, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods from B. C. 146
to A. D. 1100 New York 1887, s. w. BagIAit{ng, odlakovit{ng, ©eo@IAitdne, Takwpi-
tn¢. -itQv: nvitQly, otoupitolv n ap., -it{o e of CMOBEHCKO MOTEKNO BO MMUHA Ha
mecTa Ztpoupitda, Tpiaditla, etc.

2G.N. Haizidakis Hekonky natun nuiiyBan 3a MOTEKIOTO Ha CydmkeuTe -itong,
-itoa v Bo 1917 gedHUTMBHO Ce on ef,enysa [JeKa Ce 0f] C/I0BEHCKO MOTeKNo, ¢f. MAwWCGToAOYE
Kai £peuval, ‘Abrvat 1977, 356,411

BN. P. Andriotis, ETUMOAOYIKO AE€IKO TNG KOIVAG VEOEAANVIKNC. 2 €KJ.
@egoaAovikn, 1967 sv. -itoa. Kop@itoa, MOowitoo, vuEitod, coAdaTitoo. < oAap.
KOTOA. -Usa.

24P Kretschmer, Der heutige lesbische Dialect vergliechen mit dem Ubrigen nordgrie-
chischen Mundarten, Akad. der Wissenschaften: Schriften der Balkankommission; Linguistische
Abteilung I11, Neugriechische Dialektstudien, Heft 1, Wien 1905 ,coll. 147s., 429ss Haofa pdeka
-itoa e 0f cNoOBEHCKO NOTEK0 1 MpuMBeayBa npumMepy of flecboc, Camoc, MenonoHes u ap.

S5A Mirambel Grammaire du grec moderne, Paris 1949, 201; [demuHyTuWB-
CKUTe cydmken -itaa, -itoa(c) ce Of CNIOBEHCKO MOTEK/O CO UCTO 3HaueHbe Kako M BO C/IOBEHCKUTE
jasvum: iIeMUHYTVBCKOTO -{TOO C/YXKM 33 06pa3yBakse MMEHKY Of XK.p. M MHCTPYMEHT, a -itooq —
(hamumn Muksa, cn. u ctp. 206, 212s.

B G. Meyer, Neugriechische Studien Il (6. 7), 2s. Herosata 3abesellka jeka
CY(MKCOT -{To0q 1 Ap. e palmpeH U Ha TepuTopuja Kafe WTO HeMasio COBEHCKO BAvjaHe (JyxHa
Wtanuja, M. Asnja) e HajeKcrnoaTupaHWOT apryMeHT Of CTpaHa Ha MpeTCTaBHMLMTE feka OBue
CY(OMKCW Ce BO TPUKMOT Of EHAOMEHO MOTEKIO.

Z L. Weigand, Balkan Archiv 4, 1928, 140, nctakHyBa [IeKa € HeoCrOpHO C/I0BEHCKOTO
MOTEK/O Ha CY(MKCOT -uua BO FPUKMOT, Guaejkm ywre Bo VI 1 VII Ha MenonoHes n Kput uva
C/IOBEHCKM Hacenom.

BK. Sandfel d, Linguistique balkanique: Problémes et résultats, Paris 1930, 77ss,;
C/IOBEHCKMOT CyCT)V_IVKC -nya € nosgjmeH BO PYKMOT, POMAHCKMOT Y anbaHCKWOT.

A. Sel iScev, RES 5, 1925 41s.

POC, (cn. 6. 7) Sv. -ica CO LmMTMpaHaTa IUTepaTypa.

A M. Vasmer, Zeitschrift fur slav. Philol., 23, 1954—55, 438s. ro Kopurnpa MMCIeHeTO
M3MIOXKEHO BO Die Slaven in Griechenland. 1941, 8 B gony 6. 34.

2 I. Popovi€, Geschichte der serbokroatischen Sprache, Wiesbaden 1960, 196—230,
p. 225; HajHoBa cnaBucThuka 6ubnmorpadmja 3a -uua B. Kaj . hop uh, Mounonn cydukcu
y cpnckoxpeaTckom jesuky, beorpag 1982, 167—170; M. Jezo wa, Sufiks ika wjczykach slo-
wianskich, Wroclaw, 1975.

B A Ch. Boutouras, Mepi g KaTaAREewC-iToa -iTtal &v TN VEOEMNVIKY), Ado-
ypooia 3, 1911, 612 s.: -itoa < -iKia 1 iKiov -ikiog €o T.H. ,LuuTaKv3am: ‘, napaienHo co CoB. -uua.

. Koukoules, Mepi TAC UMOKOPIOTIKNG KOTOANEEWC -iTov* EAMNVIKA 4,
1931,361 - 375, ce cornacysa co byTypac fieka -italv € o nocTapoTo -iKIV (-ik 10v); npeTnonara fexa
apukaToT -T0- MecTO k e gocTa ctap W uutmpa npumepn of X v XI Bek (HajcTapo Xwpo@italy
071924 ron,) na cé o XVII1 Bek. COBEHCKOTO MOTEKIIO Ha -its- CY(OMKCITE BO FPUKUOT 10 Ofipeaysa
BP3 OCHOBA Ha CnefHWBe 6pl0|<a3v|: a. Cyth1KcoT -1To0 Ce jaByBa BO Masl 6poj Nno3ajMeHu CrI0BEHCK
300pOBU BO TPUKMOT U 6. CY(IMKCOT -ITOIV Ce jaByBa BO MPUKW AnjanekTi, kako JyxHa WTtanuja,
MoHT 1 Kanafokwja, Kage LUTO C/I0BEHCKO BAMjaHMe He MOXKeno Aa vma (benewka Ha . Majep
B, 6. 26). OBue aprymeHTa ro nokoniebaa . Kpeumep (cn. Glotta 22, 1934, 232) u M. ®a*
CMep, KOjBODie Slaven in Griechenland, Berlin 1941, 8, ro npugaty HEroBOTO MUC/EHE,
HO OTIOC/1e BO MPUKA30T Ha ETumonowkuo T peurnk 04 AHLpuUoTuC, Zeitschrift fur slavisehe
Philologie, 23, 1954—55, 438—40, ®acmep ro 3acTanyBa MWCMEHETO 3a C/OBEHCKOTO MOTEKNO
Ha -its- CY(MKCWTE BO FPUKMOT.
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BO CrioMHaTaTal3kpynHa MoHorpaguja 3a -its- cydmkenteHBo U3aaHne Ha ATUHCKaTa
akagemuja Ha HaykuTe. OBfe TOj [OKaKyBa [eka OBME CY(MKCM He camo LUTO Ce
CaMOCTOJHO pa3BMEHW BO TPYUKWMOT, TYKYy LypW AeKa Tve MoBAujaene, Cy(uKcoT
“ma fa ce palumpu Mo3eke U BO jy>KHOC/IBOBEHCKMTE jasnLN.

2. L. J. Teoprakac ja pa3pa60Taﬂ OBaa Te3a [0 KpajHV BO3MOXXKHMW rpaHuL

Co npago 3abenexcyBa Jeka Cy(MKCOT -iToa BO IPYKMOT He MOXen fa ce passue
0f -1kio, Kako WTo cMeTaa byTtypac 1 Kykynec, 3alTo aKUEHTOT Ha -itoo He e
1CT CO 0Hoj Ha -1Kio. Bp3 0CHOBa Ha CTaTUCTUYKM NOAATOLM CObpaHmM 0f 52 NyHKTa,
rMaBHO Of, UCTOYHWUTE TPYUKW OMjanekTu, Kafe LITO Haora 631 npumep co -itol,
181 co -itoa 1 camo 74 npuMepit Co NPUAABCKMOT CydmKe -itatvog (0.Cc., CTp. 57),
TOj ja OTKpMBA XPOHO/IOTMjaTa Ha HMBHATA MojaBa Ha CrefHUOB HauuH: pBO ce
pa3BW/ CY(MCKOT 3a CPefieH PO -itol 04-ikt (< -ikiov), Altavikiov > AMTOviKy
> -ioTIv M 0l UMEHKM Ha -1, TeH. -1ko¢, TUMN OTAME > otaAikty > -itoi(v),
MO BHaTpeLleH naT npeky NanaTa/lHUOT M3roBOP Ha -Ki, a He Moj B/MjaHue Ha
C/IOBEHCKOTO -bup. Of -itoi(v), Cropes Hero, NoToa ce pasBus CY(MCKOT -itoa 3a
YXEHCKY pof. Toj He MOXKe [ja Ofipeye [ieka BO MPUKMOT MMa (DOPMU 1 CO CIOBEHCKUOT
cydqmke -uua (0.c. cTp. 58, 136s.), KOJLITO € palypeH BO cuUTe BankaHCKW jasuLim,
MeryToa, aprymeHTaumjata Ha Lenata KHUra e ynpaseHa KOH Toa fa ro [OKake
FPYKOTO MOTEKNO HA -its- Cy(MKCMTEe WM [a ro OCMOpU C/IOBEHCKOTO  B/MjaHue.
Herosarta onwmpHa apryMeHTaumja Moxe fja Ce CBefie Ha CieHVBE YeTVPY OCHOBHU
[loKaza:

A. TprHyBsa of eqHa npemmca aeka Tyi Cy(mKC MOXKe fa Guae nosajMeH camo
0[] ja3K CO HEKakKoB MPecTX (MOMUTUYKK, a Mped Cé KyntypeH). Mpunarajku
ro 0BOj MPUHLMN KOH FPYKO-C/IOBEHCKWTE jasMyHM ofHocw, [feoprakac npaLuysa
fJann CnoseHWTe Ha BankaHoT Bo IV — VI Bek 6une nocynepropHn BO KyNTypeH
norned oA Bu3aHTUCKUTE [puy 1 ofroeapa CO KpajHO MOTLEHYBakbe Aeka ,,npe-
CTUXOT Ha CrioBeHUTe ce COCTOe/ BO Toa LUTO Tue Gune 6efHW, anyHW, Hanafane
3apagn M/bavkawe 1 notao Ce rnos/ekysaie“dH

B. CydmkemTe -IT0- Ce paLLMpeHn Ha ceTa TepuTopuja Kaje LWITOo ce 360pyBasio
1 360pyBa rpuky, Lypy 1 BO FOBOPY, Kafe LUTO He LOMPeNio C/IOBEHCKO B/MjaHWeE,
Kako BO JykHa Wrtammja, MoHT, Kanagokuja v [oaekaHesute (3abenellka Ha
Meyerd). Toj nocebHO Ce 3aApXKyBa Ha MOHTCKUOT FPYKU AMjasiekT U Ha rOBOpUTE
BO Mana Asuja I0KaKyBajKn Aeka TaMy HEMasiO C/IOBEHCKO B/MjaHue.

B. MNoBrKyBajKKM ce Ha MUCeHa 0f NOeAVHM cnaBucTa (rnaBHo Ha LLesenos3),
TOj MOTLPTYBA [ieKa BO C/OBEHCKVOT CY(MKCUTE -blp U -ula Ce pa3BueHU Criopes

F HajowwnmpHa CTyavja Mo OBMe Mpaiuara JOcera e CroMHarara MoHorpajuja Ha 4. J.
eoprakac. I108of 3a /Ja Ce 3ahaTVl CO BakBa CTyuja HeMy My Jana JOKTOpCKaTa AvcepTaLvja Ha
M. Graebner, The Role of the Slavs within the Byzantine Empire — 1018
(opbpaHeTa Ha Rutgers University Bo 1975), BO Koja Mery [jpyroto Ce WCTakHyBa [eKa -its-
Cy(MKCITE BO FPUKVOT Ce PasByeH! MOg CIOBEHCKO BmjaHue. [l J. [eoprakac CMeTa JeKa fjocera
He € fafeHo ,qeq:)VIHVITVlBHO peLleHne Ha OBOJ Mel’yjaSVlHeH cnop nopaan (baKTOT LUTO XeneHncTute
He Bune 3ano3HaeHn co CﬂOBeHCKVlTeJa3V|L||V| a CNaBUCTUTE — CO I'PUKKOT. McTo Taka KOHCTaTnpa
[leka HeMano cobopaH J0BOMHO MaTep gan CO -its- CY(MKCW Of, CUTE TPUKM AujanekTu. [peky
YCHI M MCMEHM KOHCY/TTaLIM CO rofieM 6poj HayuHLW W yCTaHoBM o EBponia 1 AMepiKa, Kako
oa obemHaTa nnTepartypa WTo Ce 04HEeCyBa Ha OBa MNpaLlaks-e, reOpraKaC ycnena BO CBOjara MOHO-
rpadmja fa cobpe OrpoMeH (akTorpatickin MaTepujan 3a pa3BojoT 1 PacipOCTPaHETOCTa Ha OBME
CYQMKC BO FpUKIATE AMjaneKTv 1 A0CTa rofieM 6p0j MpuMepu CO CIIOBEHCKMTE CY(IKCH -bLb, -ely,
-iya BO C/IOBEHCKMTE jasuuu. VicnedyBajKv ro 0BOj MaTepujan of AvjaxpoHa v CYHXPOHa rfegHa
TOUKa, éomon 0 3aKgyL|0K [IeKa OBMe Cy(MKCW BO FPHKMOT Ce PasBieHn MO BHaTPeLLeH Mar.

dem. o.c. 2.

FG. Y. SheVeloV A Prehistory of Slavic; the Historical Phonology of Common Slavic,

New York 1965, 338—363.
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nporpecmBHaTta, T.H. TpeTa nanatanmsauymja Bo VII go Honosuitata Ha IX Bek u
0Ba o 3emMa Kako HeoCropeH MeTopucky (hakT, Makap LTo v LLleBenos 3a6enexysa
Jeka Hema MoJiHa COrfiaeHOCT Mely CMaBUCTUTE 3a XPOHOLOrnjata Ha TpuTe Cro-
BEHCKM Nanatainsaumu.

. Kako WTO Beke cromHaBme, [eoprakac Haofa Aeka BO MpUK1oT UMasio
nanatanusaumja nopaHo, Bo IV Bek. Toa ro noTkpenysa co efHa 3abenellka Ha
LLBvuep koj BO cBojata Ipuka pamaTlka® npueeLyBa HEKONKY MpUMEPU Ha
TPaHCKpU6MpaHu rpykm 360poBm of 1V BeK BO KOMCKMOT €O Si HaMecTo Ki: civauvor
M. kivduvor, cvupa M. Kivopa, Kaota p. kakia. BP3 OCHOBA Ha OBWE TPaHCKPUI-
Lmmn [eoprakac 3ak/lydyBa [eka rpyYKMOT M3roBOP Ha K Mpeq i BO Toa Bpeme 6un
nasatasieH v 3By4es Kako K, npefafeH co S.

3. [la BMOVMMO KOJIKYy e u3fp)kaHa OBaa aprymeHTauuja:

A. BepHo e feka of ja3vK CO MPeCTUX MOMECHO Ce Mpesexmaar JIECKUYKY
W OPYrvi jasudHY eneMeHT. TprumnHUTe 3a Toa Ce M NCUXOOoWKW. JlyfeTo of Apyra
jasnyHa NpMnagHoCT pasio ro yyar TakBMOT ja3uK U UM MMHOHMPA fa ro 36opysaar,
MpW LUTO YECTO MPUCBOjyBaaT MOEAVHN LPTW Of HEro W rv BK/IOMyBaaT BO CBOjOT
MajuuH jasukK. Ho BO pa3BOjoT Ha CEKOj jasuK 1MMa HajpasINyHn CrieUnMyHN CUTya-
. BO ja3uk CO MpecTK MoXKaT WUCTO Taka fa OuaaT MpeHeceHW efleMeHTU Of
OPYTY jasuLmM Ha eTHUYKM TPYNM U Of, MOHWUCKO KY/TYPHO HMBO, OCOGEHO aKo ce
acumunmpadn. MaptrHe®B0 NpeAroBopoT KOH KHWrata Ha Y. BajHpajx nctakHysa:
,»,KoeraucteHumjata Ha efeH 6poj NMPOCTW CenaHn Of [Be COBPEMEHU CrPOTUBHU
C/CTEMM Ha jasMuHW HaBWKW, efHaTa Of ja3uK CO MPecTwdK, Apyrarta of NpespeH
OVja/ieKT, MOXe [a MMa BaXKHW PerepKycuy Ha JIMHIBUCTUYKATA MUCTOpWja Of TOj
[eNn Ha CBOeTOT". ACUMWIMPAHOTO HacefieHne, 0COBEHO ako e MOMacoBO, KakoB
LuTo 61N cnyyajot co CrnoseHuTe BO 'pLmja, UCTO Taka CrMOHTaHO BHeCYBa MPOMEHM
BO jasWKOT Ha MOLMBWIN3MPAHUOT OHLUTECTBEH CMOT HeocnopeH ¢hakT e feka
CNOBEHCKW Macu ja npennasune Mpumja, 3a LITO 300pyBaaT OCTaHaTuTe [0 [eHec
MHOTyOpOjHM C/IOBEHCKM TOMoHMMK. Bo cBojaTa ctyauja Die Slaven in Griechen-
land ®acmep Hajge 2000 TakBM WMWK, Of Kou okony 300 3aBpLuyBaaT Ha
-blb, -eU ¥ -uua. T1o3HaTO e AeKka TOMOHUMWTE Ce 360pOBY LUTO MHOTY YecTo ce
MOBTOPYBaaT Of, OrpoMeH 6poj Nyre Of, PasHW jasuuyHW M ETHAYKM NPUNaSHOCTW.
Camo Toa MOXESo [a YKaXe CWUHO B/MjaHMe 3a NpeHecyBarbe Ha O0BOj C/IOBEHCKU
CY(MKC BO rPYKMOT He CamO BO C/IOBEHCKM Ha3vBW, Kako: Boditoo, [upitoa,
Ipavitoa, Nto~mAitoa, (O)'Poxofitca W T.H., TYKYy U BO UMUHA Of T[PUKU
OCHOBM, Ha np. [lewpyitoa, APaditoa, Kopditoo n gp. Toa mak, MOXeno na
MOCNYXXW Kako 6a3a 3a 0bpasyBarbe M Ka/Kv Ha anefiatvBy Of TUMOT Ha Yuyitoo,
HacnmpoTu Aywmua, Wuv,itol HacnpoTu (X)Nbbblb, Kako M Npe3nMMtba Ha -itong:
Boiditong Hacnpoth BouoeBoltong (—Bbiwesnd) U ap. OCBeH T0a, XeSleHu-
3upaHuTe Cno3ean Kora 360pyBane rpuKky, He MOXese Aa He OCTaBaT Meyar Ha
rpuKvTe 360p0BM CO CBOjaTa apTUKY/aLMja Ha BenapuTe npeg, v no npegHUTe BOKa/N.
Mo3ajMyBaHeTO Ha CY(MKCK He € MojaBa caMo 0f JOMEHOT Ha JleKcukara 1 36opo-
00pa3oBaHMeTo, a 3aecra M BO (hoHeTUKaTa. CamuoT [eoprakac 3abenexysadd
Jeka -its- cydmkcuTe Ce nojaBune BO FOBOPHMOT jasuK Ha HapoAHWTe Macu, HO
npallarbe e fanv TMe HapogHW Macu 6une camo YWUCTOKPBHM pun WM BO HUB
MMaNo W XefleHW3VpaHo [ApYyrojasnyHo HacenieHve. BCyLUHOCT Tve Hapo4HW Macw,

BE Schwy zer, Griechische Grammatik i, Minchen 1939, 125.
P A Martinet, Preface to Languages in Contact (6. 2) VIII.
© o.c., 207
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€0CTaBEH 0 NPUNAAHULYM Ha PasHX ETHUYKK rPynn, U3BECHO BPEME XXMBeene npu
UCTU KYNTYPHU W EKOHOMCKW OKOIHOCTM KOW Of CBOja CTpaHa YC/I0BW/Ie MOCWTHU
MerfyjasuuHn nHTepdepeHLmn.

Mo3HaTO e AeKka Of, rPYUKMOT Ce No3ajMeHV BO JIATUHCKMOT MHOry6pojHu
e/leMEeHTU Of, CEKakoB BUA, (He CaMo JIEKCUYKA U (Dpa3e0sIoLLKM 3aeMKM, NMPeBeaeHULN
N CEMaHTUYKM Kaslku, TYKY U 360p0o06pasoBaHy (hopMaHCK, Ha Mp. r1aroickmoT
cyjukc -izare op -i(w4R v gp. MefyToa M FPUYKMOT MMa MO3ajMEHO HE CamMo
360p0BU, TYKY ¥ [iepUBALIMOHY POPMaHCK Of TaTUHCKMOT. TakoB € Ha Np. IATUHCKK-
OT CY(MKC -inuS KOj MPBO CNyXen 3a 06pasyBarbe ETHULM Of, MMUba Ha MecTa BO
JykHa WTtanmja, cu. 'Pryivog, Togovtivoc, a mnotoa €O Hero ce o6pasyBasie
ETHULM U 0f, YMCTO TPUKN MMUHA Ha MecTa, Kako KoaAaktivo¢ og KoAr AKTn
n 0pd32 Ha 1CT HaumH 1 Cy(mMKCeUTe -bUb W -MUA Of, C/IOBEHCKU TOMOHUMM, aHTPO-
MOHUMU W JEMUHYTUBW Of, arnefiatuem, Npu rope U3HECEHUTe OKOIHOCTU MOXXene
NIECHO @ Ce MpeHecyBaaT M Ha MPYKM MMLIba U 360POBW.

b. Mo3HaTo e feka of cekorawl Mmasio murpauun of pumja KoH 3anag v
nctok. OTKako ce odopMune -its- CyqMKCUTe BO FPUKMOT, TUe MOXXesle JIeCHO Aa
ouaat npeHeceHn 1 Bo JykHa Wtannja n Mana Asvja. Ho nmano 1 gpyra ocHoBa
3a 6p30TO LIMperbe Ha OBME CY(IMKCM OCOBGEHO BO WCTOUHWTE TPUKW AuvjasiekTy.
WcTopurckun dhakT e feka Bo VI n VI Bek BU3aHTUCKUTE MMMepaTopy npecenysane
OrPOMHM CNOBEHCKM Macu (cToTuum mnjagn) Bo Mana Asvja 3a fa ja 3ajakHat
MCTOYHATA rpaHnLa, Koja 6una 3arpo3eHa of npogepute Ha Apabutedd XeneHusu-
paHuTe CnoBeHW MOXeNe fa BnjaaT co CBojaTa (DOHETMKA BP3 IPUKUOT jasuK U
OBfe, Kako ¥ Ha bankaHoT. OcBeH Toa, Mana A3wuja e TeCHO noBp3aHa co bankaH-
CKkuoT MonyocTops npeky [apaaHenuTte 1 3aToa Ha 0BOj TepeH Of Cekorall MMaio
MUIPaLMKn Ha pasH HapoaW U MHTEPEPEHLMM Kako BO ja3nKOT Taka 1 BO KyNTypara
BOOMLUTO. VIMa 1 Npearpyuky cydmkeu, Ha np.-o(o)og,-o(o)a,-veog 1 AP.KOW UCTO
Taka Oune pawmpeHn BO jasnLIMTe Ha pasHM Hapoau of Mana Asuja 1 bankaHor,
a Tparv Of HVB Ce CpeKkasaaT W [0 [JeHeck

O6uaoT Ha lMeoprakac fa ro npeTcTaBM MOHTCKUOT AMjaNieKT Kako apxanyeH
M M30/IMpaH e HaTerHar. 1 BO Hero nma Gpojun eneMeHTV no3ajMeHn o, Apyru
cocefHy jasmunds CammoT Hasue TOHT ‘Mope’ 03HadyBa 'naT’ M 'MOCT’ (Cn. nar.
pons, pontis, U CnoB, MKTb), MPEKY KOj XXMTEUTe 0f OBOj Kpaj MOXKene NecHo

M Cf. P.Chantraine, Le grec et la structure des langues modernes de Foccident, Acta
Congressus Madvigiani, vol. V, Copenhagen 1957, 9—31.

ZQ_E. R iS_Ch , Entlehnt oder_urverwandte Zum Problem der griechisch-lateinischen Beziehun-
gen, Kleine Schriften, Berlin 1981, 576—590; — zZur Geschichte der griechischen Ethnika, ibidem
133ss

B[ pUKMOT MOHax ¥ Xpommnyap TeohaH KojLUITO >xviBeen Bo kpajoT Ha V111 Bek, ogbenexxysa
JeKa ofi 6aiKaHCKMTe CKaBUHUM 61/ MpeceneH efeH KoHTUreHT CrioseHu of 5.000 gyLum Bo Kana-
[OKuja 3a BpeMe Ha umnepatopoT KoHcTaHy, |1 Bo 655 rog. MimnepatopoTt JyctuHujaH |1 Bo 688/9
,MPe3en exkcneauLyja NPoTMB CKIaBUHWMTE U 0f, OKOMMHaTa Ha CoMyH 3ar/ieHW rosieMo MHOXECTBO
CnoBeHu ¥ v npeceni Bo obniacta ONCyKMOHBO BTuHMja™. MoT0a 0f 0Ba HaceneHvie JyCTUHUMjaH
o6pasysan Bojcka 0g, 30.000 ayLum. XpoHuyapoT Hukwmdgop, nangéagé(Ouapmrpa,qCKm, nax, ogoene-
XyBa [ieKa BO 762 rof. umneparotot KoHcTaHTH V npecesm 208. CnoseHn Bo Mana Asuja.
OBa MHOIY6pOjHO HaCeNieHWe, XPUCTUJHU3MPAHO U XeNeHM3MPaHo, MOXENO YLLITE KaKo [ YKaKe
B/IMjaHWe BP3 [asUKOT Ha CpefmHaTa BO Koja XuBeene. MaxuTe, HaBUCTUHA, MPeKy LpKBarta u
BOeHaTa C/yX0a Moxere MojiecHo fia 61aaT MPETOMeH!, HO dKeHUTe oCTaHyBasle [I0NIT0 YyBapy Ha
crapuTe obmyam ¥ Ha jasuKoT.

HCE P. Hr. 1lievski, JT Note on the Suffix -sjsjos in the Linear B Texts, Acta of the 2nd
International  Collogquium on Aegean Prehistrory, Athens 1972, 99 — 103, co uw-
TupaHata nnteparypa. FO. B. OTKYNUWMKOB, Mpedecknii a3bik U npo6nema pofpeueckolo cy6-
cTpaTa, JOKnagbl N COOBLLEHMS COBETCKON Aeneraumm, 111 MexxayHapoaHbili Cbesp, Mo U3yHeHno
CTpaH KroBocTo4Hol EBponbl, Mockea 1974, 1—15.
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[a KOHTaKTlpaar v co CnoBeHn 1 co Ipuy of KONOHUMTE MO 3anafHUoT, CEBEPHNOT
1 MCTOYHMOT bper Ha LipHo Mope. He e BepHO Aeka 0 NOTECHW KOHTaKTa CO Hacese-
HMeTO 0f ceBepHWOT 6per gowwio oasaj B0 XVII n XVIII sekB TMokasatenHo e
Aeka Mefy npeTnnaTHULUMTE Ha Onoavpog oa damackuH CtyauT Bo 1557/8 rogmHa

nma mn Pycn og Janta, AcTpaxaH, batym 1 gpyrn mecrta of CeBEpHUOT M UCTOYHNOT
6per Ha LipHOo Mope4’. VIcTo Taka, Tpeba fa ce uma npeq Buf, Aeka KOHTaKTUTE Ha
MOHTCKMTE rpafoBu co Llapurpag HUKOraw He npectaHane, a crnopeg 36oposuTe
Ha [eoprakac -its- cydKeuTe ce 3apojunsie TOKMy BO roBopute okony Liapurpaa4d
Taka Cy(UKCOT -/Ua BO MOHTCKMOT FPUKN AWjasiekT MOXKe Aa bGuze NocKopo MMMopT
M TOa 0f NoBeKe CTpaHWU (Kako W -asa)db OTKOMKY pe3ynTaT caMO Ha CamMOCTOEH
pasBoj.

B. Bp3 ocHOBa Ha eKCTepHW [OKa3u, TPaHCKpUMumja Ha C/I0BEHCKY 360p0BU
O/, BM3aHTUCKM aBTOPW, FNMaBHO Ha TOMOHWMMW, Ha mp. Mapauku 3a [pagbLb, BO
CNaBMCTUYKUTE KPYroBW Ce MpeTnofiaralle Aeka nporpecvBHaTa nasatanmsaupja
6una n3BpLUeHa nocnefHa, T.e. Hergde mMery VII n IX Bek. MefyToa, 0f aHanusute
Ha BHATpeLLeH jasuueH matepujas, ywrte Meje v Lpyru criaBucTa yKaxKyBasie [eka
nporpecveHaTa, Wim T.H. TpeTa nanatanmsaumja ctaHan npeg sropara. BeyluHoct
TWe [Be nasiaTanms3aLmm ce CMeTaaT Kako [Ba acrekra Ha efieH uct npouecdd Xopac
NaHT BO cBOjaTa, HeodamHa 06jaBeHa, MOLLHe 3af/laboyeHa cTyauja 3a Tlpoipecu-
BHaTa nanaTamsaumjad) Haora [eKa e Taa HajcTapa, [eKa Co Hea NPOTOC/IOBEHCKMOT
npBO Ce OAfenMn of, npebanTUCKMOT. Toj HarnacyBa KOJIKY Ce HECUrYpHU TpaH-
CKPUNLMATE Ha BM3AHTUCKUTE aBTOPY MPW NPeLaBareTo Ha COBEHCKUOT U3roBop.
KoHcTaTupa geka Mapmiki, Koe gatmpa o VI nim VI Bek, nosajMeH BO MPUKMOT,

4 [.]) Teoprakac (BO Excursus F, CTp. 273—291) OMNCTOjHO ce 3anupa Ha Cy-
(hMKCOT -030 BO MOHTCKMOT FPYKM AWjasieKT, 3a KOj MCTO Taka Ce UCKaXXaHW MuUcnewa [eka e 0f
C/IOBEHCKO MOTEK/0 (CY(MKC -o8, -8a, -80). CO HETO, KAKO 1 CO CY(MKCOT -nua, Ce 06pa3yBaar Hasvsu
Ha YXEHCKW /ML, CaMO OB € Har/laceHO MPUCBOjHOTO 3HAYEH:E KaKO Kaj -os, -sa, HA Mp. GAEUPABa
CMHOHMM Ha BAEUPOD, reH. ,)KeHaTa Ha BOfeHMYapoT", BacIAapa ,keHata Ha BacIAE0g LapoT”
ylotpapa ,KeHata Ha_ylarpdq neKapoT” 1 TH.. o aHaimM3aTa Ha NpUvepKTe CO 0BOJ CYHIMKC
BO MOHTCKNOT IPUKY AnjasieKT CO COOABETHM BO C/IOBEHCKUTE U 3aKaBKacKuTe jasuum, [reoprakac
3aK/y4yBa fleka CY(MKCOT He € 0f C/IOBEHCKO, a Of, KapBe/MCKO WM MUHIPENNCKO (384KaBKAaCKO)
MNOTeKno. OBOj 3aKJTyHOK HEMY MYy CIY>KW Kako apryMeHT fieka 1 Cy(MKCOT -uua He € Of C/IOBEHCKO
notexno. MeryToa, He ro ocnopysa akToT [eKa U Cy(MKCOT MOXe fa 6uae nosajmMeH of, Apyru
Jasnun BO JasnK CO MPECTUX, KaKoB LUTO 6un rpukmoT. Cenak cMeTam 3a MOTPeOHO Aa yKaxam
[eKa 11 BO CNOBEHCKUTE jasuLW MMa MAEHTUYHW MPUMEPK CO 1CTa (hyHKLMja, KaKo OHMe co -Gfa BO
MOHTCKMOT. Ke npuBeiam HEKONKY Takeu MPUMEPY Of MOJICKUOT: Ha -owa: W3BEAEHW Of Ha3nBU
Ha 3aHMMaHa: Doktordwa 'KeHaTa Ha [OKTOPOT’, professorgwa “KEHaTa Ha npogecopot’,
tkowaléwa “KEHaTa Ha KOBA4oT’; — Of JIMYHUMMUIbA: Cichowa »EHaTa Ha Cichy\ Suchowa
)KEHaTa Ha Suchy, Basardwa »KCEHaTa Ha Basara\ Kupcowa »KEHaTa Ha Kupie¢; Karoiowa
JKeHaTa Ha Karol” M T.H. 3a 036pa3yBareTO Ha >KEHCKM MMLLba MO MaX BO CT. PYCKMOT
co CdeI/IKCOT -osa, TWUM abakoHoBa, 6pawosa Kako U CO CdeVIKCOT -je, -ja, TWN Bwcesonoxas, B. P.
MapOBBVIl—I, onnosnumna onpefeneHHbIX U HeonpeeneHbiXx OpPM MPUT SXKATEeNbHbIX NpUaaraTenbHbIX,

Bonpochl a3biko3HaHKsA, 5, Mocksa 1981, 106—118.

$6D. J Georgacas, oc. 8.

4 P. Hr. 1lieVsKi, Greek-Slavonie Interrelations Reflected in Damascenus Stoudites
Thesaurus and Its Church-Slavonic Translations, peepaT npounMTaH Ha MefyHapogHMoT
CMaBUCTUYKWN KOMNOKBMYM 3a CPEAHOBEKOBHATA IpYKa NUTEPATypa U C/IOBEHCKUTE I'IVITepaTyIE_M,
oapkaH Bo ConyH of 21—24 wmaj 1979 rog. Kyrillomethodianum VI, 1982 (Thessaloniki),
BO neyar.

BD.J. Georgacas, o.c. 171, 207.

HA Vaillant, Grammaire comparée des langues slaves |, Phonétique. Paris 1950, 55ss.

DH. G. Lunt The Progressive Palatalization of Common Slavic, Macedonian Academy
of Sciences and Arts, Skopje 1981, passim.
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6un NpocT anenaTiiB co AeMIASYTABCKMOT CY(MKC -iXi 0f, CTaporpykuoT -ikiov.
Bo matepujanot wro rv cobpan PacMep BO CrioMHaTaTta CTyAuja 3a C/IOBEHCKMTE
TOMOHUMM BO Ipumja HeaMa rpaHuyja [eKa e BEpHO NMpeaafieH C/I0BEHCKUOT U3roBop
Ha MMWHba LUTO FO cogpXKarT rnacoT L. Co rpukoTo -T0- Ce NpejaBaaT YeTUpiA C/I0BEHC-
CKM rnaca: U, S, 4 1 L, Toa ce rnefa jacHo v 0f, rpeLuknTe npy TpaHCKpunupjata Ha
TEKCTOT 0f, 360PHMKOT Ha MunagnMHOBLM, KOJLUTO GUN HammcaH CO MPYKO MUCMO
(cn. usekHane, HAMeCTo SBekHare, 424; 4yT, HamecTo Lyl 593, 11; yBaHMUA, HaMecTo
SBaHMUa, OfAH. 3BaHMuUa, 555, 2; KoxkHa, Hamecto KosuHa, 582, 5; ,,Mmawl Kaium
OA Kb/UMLLTA, a Yopaby 0f Koxxunal®l; C. YLLUTe MKeNHWK, HAMECTO YeNHUK BO MNecHaTa
3a *YenHuk Mejo, 292). Bo rpykmoT He ce MpaBW pas3nnka Mefy OBWE [/1acoBMW.
Toa BripoyeM, ro 3abenexan ywre YepHopusey, Xpabap. CrnefosarenHo, TpaH-
CKpUMUMWTE Ha CMIOBEHCKY 360pOBM BO FPUKMOT He MOXaT fa 6uaaT MepojaBHU
3a onpeaenyBarkbe XPOHOMOrMjaTa Ha nporpecBHata nanatanmsaumja (Koja, Kako
LUTO Ce WUCTakHa rope 6wna HajcTapa), U He MOXaT fa MOCMYXaT Kako aprymeHT
BO MOTKpena Ha Te3arta 3a eHAOreHWoT pasBoj Ha -its- Cy(MKCUTE BO TPYKMOT BO
nepvogot o 1V go VI B.

. Jockopo ce cMeTalle [eka IPUKUOT Kako KEHTYM jasuiK of ryTypaiure
rv codysan fO6pO Benapute n nabrosenapuTe CO MpaBuieH pediekc T, 6, Onpea
BOKa/IUTe Of, NpefeH peawn m, B, @ —of 3ajeH, 3a gw, gw, g*h, gwh a npeg, ooH.
3ag Ui K, Y, X, CO AncuMmnnaupja Ha nabunjasiHoT enemeHT of nabrosenapot. Mery-
TOA, MUKEHCKMOT rpuky (BTOpa Mo/oBMHA Ha |1 MWMeHW) Np. H.e.) HU NPeTCTasu
noctapa nonoxba co TpW peda ryTypann: a. Benapu co cepujata ka, ke, ki, ko,
ku 3a /¢, g-, kh-, gh-, 6. nabnoBenapn yLUTe HENPOMEHETWN BO AeHTanM 1 nabujanm
ga, ge, gi, go, (MMa camo PeTKN AMCUMUIaUMM Ha g. . .q > p . ..q Ha np. Pe-re-qo-ta
. Qe-re-qo-ta-0 Pelequhontas, cn. xwmnokopucTvk TrAepog < Télephontas) n B.
efHa cepuja 3Hauu, BO CuaborpamMoT OfOeNeXeHW CO C/oroBa BPEHOCT za, ze
zo, zd (*17, *74, *20 n *79), koja ogroBapa Ha nanatasHMOT peq kja, gja, kije,
gje, kjo, gjo, /df?, g/M?. HmBHaTa (hOHETCKA BPEAHOCT Ce MOKaXKyBa Of WAEHTU-
GvkaummTe Ha: (o-we-té < *kjawetes, Trtec, onreg, ka-zo-je < *kak-jos-es
< *Kok-ioli-e¢, ka-za < *khalkja, XOAkeln, Mo < *sukja < *sikia, 'ai-za <
*aigja < *aigid5% cn. KnacuuHo-rpy. difyeloc*. Mako nagaTanHata BpeaHOCT
Ha Zcepujata Ce rnefa of, 3aMeHUTe Ha CroroBuTe ze co A€ BO NoeayHM 360p0BH,
Ha np. ke-i-ja-ka-ra-na: ze-i-ja-ka-ra-na; a-no-ke-we: a-no-ze-wem ce ywiTe Mefy
MUKEHO/I03UTe MMa Hecor/iacyBarbe 3a TOYHMOT M3rOBOP Ha OBME KOHCOHaHTH,
3alUTO BO K/IACMYHOTPYKMOT HeMa nasiatanusaumja.

Co TeKOT Ha BPEMETO BO jasuLyTe Ce MjaByBa Pas/inunm ()OHETCKM MPOMEHN.
Tue ce 0C06EHO MOKasaTeNHM MO OAHOC Ha BenapuTe U nanatanute. ima KeHTym
jasvum BO KoM MoOAOLHA Ce MojaByBa Masataimsauuja co pediekcy crneuydmyHm
3a CeKoj jasuK. TakoB KEHTYM ja3uK € U NIATUHCKWOT, HO BO (PPaHLYyCKVOT U BO HEKOV S

6M. . MeTpylweBCKW, Op wpaHckpwjuawa Ha 360pHuKkow of Munagurosuyu, Make-
JoHcku jasuk 111, 1952, 8—10.

2 M. Ventris —John Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Il ed. by J.
Chadwick, Cambridge 1973, Glossary sw. M. Lejeune, Phonétique historique du mycénien et
du grec ancien, Paris 1972, pp. 43ss, 108 ss.

BM [ MNetpyweBCKW, NpeobuTHNTe nanaTanm u nanaTanusayujaTa BO TPUKMOT
jasuk og mukenckaTa enoxa, [punosn 1, 1, 1970, MAHY, OpneneHuve 3a OMNLITECTBEHU Ha)/KVI, CT?.
81—103; —Reévision de la translittération des syllabogrammes *17 /za/, *20 /zo/, *74 [zel, et *19
/zu?/, Actes du Sixieéme Colloque international sur les textes myceniens et égéens tenu a Chaumon
sur Neuchatel, 1979, 259—265; E. R isch Les consonnes palatalisées dans le grec du Ilemillénaire
et despremiers siécles du ler millénaire ibidem, 267—281.
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JPYr POMaHCKM jasvum Mma ciydan Ha nasiataamsaumja npeg e v a, Ha Mp. nar.
centum (¢ = K), paHuyckn cent (c = s), utan. cento (c= €), wWmMaH. ceinto
(c = p); wtan. cantare (hpaH. chanter 1 ap5 Ha cnnyeH Ha4mH BO NOKMACUYHNOT
PYKM Ce pa3BKBa Nasatainsaumja, Cr. Kun. oi¢, aTuukn TIG, H. rpy. Ke@A (cefali)
WTH., HO [a Ce pa3BujaT BO -ITO- CY(MKCUTE peduiekcy HamnofHO WOEHTUYHU CO
CNOBEHCKMTE -blib, -MLIa, HEOCMOPHO MOB/Nja/T COCEAHMOT jy)KHOCIOBEHCKM.
Cy[ejKu Mo 13roBOpOT Ha COBPEMEHUTE MPUKY AVjanieKT MOXKE fa Ce 3aK/Ty4un
[eKa 1 BO IPUKMOT 0f MOK/IACUYHMOT Mepuos, ce nojasu nasiataieH U3rosop Ha K
npeg i, MefyToa NMMCMOTO He ro npefasa afeKBaTHO TOj M3rOBOP M He MOXe fda ce
Onpesieny Kora TOYHO 3anoyHan Toj npouec. CromMHaTUTe TPAHCKPUMLUMKA Ha MPYKy
360p0oBY BO KOMCKMOT of 1V BeK co Si HamecTo co hi He ce H1 Many curypHu, [Ilo-
3HATO e [ieKa UMasio nasiataamsaumja u Bo COCEAHUOT ervneTckn. He ce 3Hae ganu
ce rpukuTe 360pOBM A0jAEHV BO KOMCKUOT AVUPEKTHO, WU MpeKy MocpesHuK. AKO
N3roBOPOT Ha /C Mpef, | BO FPYKMOT BU TOj CUFYPHO Ke GeLle perucTpypaH u Bo
NaTUHCKM TPaHCKPUNLWK, KOM Ce MHOTY MOBPOjHU U MOLLUHE nefjaHTHU. Koj moxe
[a rapaHT/pa [eka KOMCKUTe Mucapuja npefase oBaa TPaHCKPHMLMja Criopes,
13roBOPOT BO MPUKMOT? 3ap He MOXKee TUe Aa Mt Npedasar rpukvTe 360poBu cropes
CBOjOT M3rOBOP Ha K NPeZ, I, UICTO OHaKa Kako LUTO 1 CI0BEHUTE U3roBOPUIIE MOeANHM
rpYKkM 360pOBM CO CBOja Nasatasmsauuja, cn. Ha np. Huunyp, ceno Bo Peka, of
Ni,kigopoc. Bo cenata bauuwwiTa n SleluHnua, ceBepo3anaaHo o KnyeBo Ha nnaHuHa-
Ta buctpa, 1 feHec nsrosapaaT Huunopoo 3a cenoTo Hukudoposo.
Mpeancnosnumja 3a pasBoj Ha -its- CyqmKcuTe BO PYKMOT, HEOCMOPHO,
nvano. Kako 6a3a 3a T0a MOCNY>XUN MEKUOT U3roBop Ha K npef /. Ho Hema jacHu
MoAaToLM Kora Ce nojasun a)pukaToT ts BO rpukvoTSh Hajctapute nucMeHy npu-
Mepy fatupaat of X BeK, T.e. Mo foafaweTo Ha CnoBeHuTe Ha bankaHOT. Bo Hekoii
TPYKV TOBOPW MOXESNO fa UMa afpuKaTeH M3roBop Ha K npeg i v nopaHos Ho
npaLlarbe e Jann CyquKcuTe ce passuBasie CaMoO BP3 OCHOBA Ha TaKBWOT W3roBop,
WM NOTTUK 3a Toa AOLION OAHAABOP, NMOTOYHO Of C/OBEHCKWOT, Kafe LUTO Beke
6une ohopmeHn CyqMKeUTe -blib U -WL@, KOW BeKe Gue nosajMeHn v BO Apyrute
HEC/IOBEHCKN Ga/IkaHCKM jasuuy. 3abenexuTeNnHo e feKa TpukuTe -its- AeMUHYTU-
BCKU cydmikem: -ito1(v) 3a cp. ¥ M. poa. -itoa 3a X.p. U -itong 3a npesymmHbass
HamosIHO ce coBnaraatr U (POPMasHO WM (DYHKLWMOHAIHO CO C/IOBEHCKUTE CY(UKCU:
-blb, -MUA, -U4/-UKT. lMpaLlarbe e fasn Ce Toa Cy4ajHu coBnarama Uam HTepgepH-
LMK BO Jasuum LITO 6Wnie JOMr0 BO KOHTAKT M TOa NPWM MacoBeH OWMHIBU3AM.

~ BICf. V. GeorgieV introduction to the History of the Indo-European Languages, BAN,
Sofia 1981, 41 ss. 47 s. 60 ss.
$HCh. Bidwe 1l The Chronology of Certain Sound Changes Common Slavic as Evidenced
by Loans from Vulgar Latin, Word 17, 1961, 105-127, 125; cmeTa fJeka apukaupjara Bo
IFPYKNOT 3aro4vHaia no AoCe/yBaHeTo Ha CnoBeHUTe Ha BankaHoT.

% Cf. H Lunt, oc. 75

5 EgeH of HajcTapuTe AOKYMEHTMPaHW MPUMEPbI Ha MPe3vMMHba CO 0BOj CydmKkce e Boiditdng
o4 838 rog. BouoeBoUutlng ('ﬁ/. Moptmporennt, 912, 959) e BepojaTHO C/IOBEHCKO MNpesvimMe
Bbiwesny.

~ B PasnmknTe Bo QopMata, (iyHKUMWTE M aKUEHTOT, Ha KoM MHeucTupa leoprakac, o.c.
passim, ce He3HaTHM 1 00MYHa NojaBa Kaj jasuuyM BO KOHTaKT. UecTo ce crydyBa, efeH no3ajMeH
eNeMeHT (WM rpamaTiyka 0coBeHOCT) Aa 6uae MonpoAyKTVBEH U fa pa3sue noeke (opmaiHu
1 (hyHKLMOHa/THW BapyjaHTU BO ja3VKOT LUTO rO MPMCBOW. Ha Mp. C/IOBEHCKUOT Cy(WMKC -uwiTe Of
*1Ib Bo an6aHCKMOT pasBWA HOBM (OYHKUMW U O MPOMEHM MECTOTO Ha aKLEHTOT Cropef
LyxoT Ha anbaHckmoT jasuk (cn. E. Cabej, stiidime Gjuheshore 111, Prishting, 1976,
248s.) AHannTW4KaTa AeKnMHauyja BO GankaHCKWTE CIOBEHCKM jasuLy BO CBOjOT pa3BOj OTMLUMA
nofaneKy OTKO/KY BO HEC/OBEHCKUTE GankaHCKM jasuLy Kou LITO Jase NOTTYK 3a OBaa rojasa (Cn.
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4 Obugnte Ha rpykiTe (MNono3v fda ja npeTcrasaT rMojaeBaTa Ha, OBYe
CY(hMKCY Kako pe3ynTaT camo Ha BHATPeLUEeH pa3Boj Ce Heybea/ MBI 1 YeCTO NPOoTMB-
peyHn. HajaBTOPUTETHWUTE TPYKM JIMHIBUCTK, Kako XaumpakucZ n AHAPUOTUCA
M CMeTaaT OBMe Cy(MKCK BO FPUKMOT 3a corpus alienum. AKO (puKaTvBHOCTa BO
FPYKMOT GeLLie CeonLuUTa rojasa, 3ap € BO3MOXHO HEj3MHUTE Pe3y/TaTy 4a Ce NoKaxar
caM0 Mo OfHOC Ha OBMWe cydwmken? lManatasmsauujata BO CIOBEHCKMOT € OMLTa
(hoHeTCKa rnojasa LUTO v 3aghatnsia BeNnapute BO CUTE NMO3WLUK, & He Camo BO CY(MK-

CUTE Kako BO rpyknoT. Of 06paTHUTE PeYeHuLM Ha CIOBEHCKWTE jasuuy jacHO ce

rnefja Kako rpykute 1 NaTMHCKMTE 360pOBKM Mo YyBaTa CY(IMKCOT -MKa: 6Gaswinka,
eTVKa, KepaMnKa, NIEKCUKa, NOTUKA, TeXHUKa; Nybnvka, caTupuka, TyHUKa 1 ap.,
a 300poBMTE Of, C/OBEHCKO MOTEKO 0 MPOMEeHWNIe BO -ALR BOOBWUA, BUyIMUA,
nasuua, mevua v MH. apyrnEBCyQUKCOT -MLa co MHOTYOPOjHITE CIOXKEHN BapujaHTU
(-mua, -wwmua, -aBuua, -aHuua, JaHuua, -MHALa, -Inug, -eHvua, -OBMLA, -OBHULA,
-apHULg, - Te/bHULA -apuua, -japLumnK -allmug, -aumua, -yLmua, -esnig) ™ 6mn n octakan
HajNPOLYKTUBEH CY(MKC BO C/OBEHCKUTE ja3nLiv, & OCOGEHO BO CPrCKOXPBATCKUOT.
Co Hero ce npaeaT Ha3WBM 3a XXEHCKM CYLUTECTBA Of CUTe CEeMaHTUYKN 06/1acTu.
Kaj nmmmbarta Ha MecTa UCTO Taka Cyqpukcute 1 -/l 3a3eMaar MpBO MECTO M0
(ppekBeHTHOCT. OKony 23% of, cuTe MMLLIbA Ha MecTa BO Jyroc/asuja 3aBpLuUyBaat
Ha OBYVe CyqmKcu. He e TakoB C/y4ajoT BO MPUKMOT. Tamy e Janeky noronem 6pojot
Ha (hopMuUTe Kade LUTO Ce nasu Cy(MKCOT -IKA, -IKlv. Cydmkeute co -/£- My ce
CBOJCTBEHW Ha FOBOPHMOT jasuK. Tue He MOXKaT fa 6uaaT pesy/Tar Ha efHa Ceor-
WTa (hoHeTCKa NOA/ora Kako BO C/OBEHCKUTE jasuuy. HayyHa akcmoma e, Kako
LTO 3abenexxa 1 Xaungakuc, feka efHa (PoHema Mof UCTU OKO/IHOCTU He MOXe Ja
Ce MoHala Ha ABa pa3/IMHM HauMHa: Herge ga daBa -hm, -itoa, a Herge -iki,
-ixce:  Morpikig, AmOAITiKIv, Mokpaj UMViToly, Kopital u gp. eoprakac@l npsuTe
M 06jaCHN Kako ydeHn (opMu, a ApyrTe — Kako pasroBOpHU. Tyka MMa BUCTUHa,
HO aKo MMmalle ceornwiTa (POHETCKa OCHOBA 3a MojaBa Ha -IT0- (popmuTe, Ke Gea
3acerHatm u npeuTe&

B. KoHeckW, ncTopuja na makegonckuoT jasuk, CKonje 1967, 157). Ha CMHeH HauMH U CydmKemnTe
CO -ITO- BO MPYKMOT passuie NoseKe NPOCTY U CNOXEHN BapWjaHTX BO HapOLHMOT FOBOPEH jasuK,
HO Cemak rMoMasly OTKO/KY LUTO MMa CMOXEHW CY(MKCM CO -uua BO CMIOBEHCKUTE jasvuu, cn. b.
Thopuh, Mounow cyduken y cpiicko-xpsaTckom jesuky, beorpag 1982, 3—86, 159s. 'eoprakac
(0.c. 137s.) ce 0buayBa fia [OKaKe feKa JeMUHYTVBCKU (DOPMU Ha -uua Of IMYHN UMLLIbA O, TUMOT
Ha Enennua, KaTunuua U 4p. HEMASIO BO Jy)KHOC/OBEHCKWTE jasvum. Ho Toa He e TouHo. Bo 36opHu-
KOT Ha HapoAHW NeCHN o MuianHOBLY Ce cpeKaBaaT TaKBW UMLLbA, CM. Exunua (211), Fypfuua
(550), MeTpuua (331), 1 >KEHCKV UMUH-A 06pasyBaHM M0 MaXKOT, KAKO Jawkynuua, Komoeuua, Mapko-
Buua, CTojawwa ¥ MHOTY pYri, KOW Ce BO XXVBa yrnoTpeba 1 aeHec B0 MakefoHuja.

PCn. A A. 3a/M3HSK, MpammaTuueckuit cnosaps pycckoro sssika, Mockea 1977, 163—165:
(hOpMK Ha -uka, FNMABHO, Of FPUKO M NATMHCKO MOTEKNO uma 366, a cTp. 215—225 — Ha -uua 0f,
COBEHCKO NoTeks/10 1380. CmuyeH e COOAHOCOT Ha -uka W -uua U BO Ga/IkaHCKMTE CIOBEHCKM jasunLin,
cn. B. MMAmnUmnK o6paTen makegonckm peununk CTP. 91—99; Feopruesa —MBaHoOBaA,
—04|_|eH yeB — CTaHKOB, O6paTeH peuHnk Ha cbepemeHns 6unrapcku esnk, Cotma 1975, 94—
104.

@b. hopuh, ox., 3a Cy(PVIKCOT -nua BO MakefOHCKWOT B. b. MapKOB, Wmenku co
3HaueweTOo HocuTen Ha ceoiicTso, | OAWLLEH 300pHNK, Punonowkn dakynteT, Ckonje, 5, 1979,
44ss, 52s.

6 D. J. Georgacas, oc

& OtcTanyBarbara 0f nanaramsaumja Ha « 3@ n W b Of TUMOT Ha sennks Upbka BO C/IOBEH-
CKMOT Ce A0/KaT, Kako LITO nokaxka X. J1aHT o.c. 18s Ha (pakToT LUTO Toa «K 6 ce 0f, AUGTOHLLIKO
MOTEKNO ei W ai: *welei-k- > Bennkb C/INYHO Tonukb, KOAMKbB Cenuks, jenukbh Off *-lei-k- @
*raika < *meka phka,
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I"pUKMOT € jasunk co uctopmaja gonra okony 3.500 rogHbIA. Myo3unHa NHIBK-
CTbl 0f, Pa3HM 3eMJ1 BO NPOAO/KEHME HA HEKO/KY BEKOBY CUCTEMATCKU IO MPOyyyBa-
Jle TPYKMOT ja3nK U MHOTY Mojasu OBfe Ce f06po m3jacHeTw. IMokpaj ocobeHocTUTe
KOW Ce pe3ynTar Ha CaMOCTOEeH pa3BOj ,BO TPUKMOT Ce OTKPUEHW U MHOTYOpOjHU
CYNCTPaTHN 1 aACTPATHY aN0rN0TCKY eneMeHTH. MOo3HaTO e AeKa Hajroniemy npome-
HV BO FPYKMOT Ce HacTaHaTW BO W MO XEIEHUCTUYKO Bpeme, Kora rpukmoT 3aroyHas
[a ce ynoTtpebysa Ha MOLLHe LUMPOKa TepUTOpKMja 1 Of, HErpuKoTO HaceseHue. Mpo-
MEHUTE HajuyecTo Gure Npean3BUKYBaHU Of HENMUCMEHO APYrojasnyHO HacesHeme Koe
ce 06mayBano [fa roBOpU MPaBWHO TPYKW, HO TELUKO MOXeno, Gapem BO MpBO
BpeMe da ce 0cnoboan of apTMKynaumjata Ha CBOjOT MajunH jasuk U BEHCYBa/lo
Kako (DOHETCKM Taka W CTPYKTYPHWN NMPOMEHM BO FPUKMOT. KOHTAKTOT Ha C/OBEH-
CXMOT CO IPYKMOT UCTO Taka YC/10BUM POHETCKN MPOMEHN U BO €4HVOT 1 BO ApYroT
jasuk. Tlof B/MaHMe Ha rpyYKMOT BO C/IOBEHCKMOT Ce jaByBaaT OTCTanyBara Of
nanatanmsaupjata, Kako LITO Ce /e 0f XpUCTMjaHCKata TepMUHONOTUM W Of
rPYKM 360p0BU: eeHa, & He >KeeHa, , KVBOT, He LWBOT, XepyBWM, He LLEPYBUM, KHUMCA,
a He UvH1ca 1 Ap63 Bo rpukmoT, nak, ce 3acuiyBa MpoLecoT Ha nanatanmsauyunjara
CO pedhieKCU CNIMYHM Ha CNOBEHCKMTE 1 ce oopMyBaaT -its- cydmkeuTe.

Mo3HaTO € feKa MpU jasMyHUTEe KOHTaKTa JIEKCMYKUTE U (hpas3eosioLwKmTe
3aeMKW Ce YecTa nojasa. Tyfu rpamaTuyki opMaHcuK, MefyToa, npeofaaT BO Apyr
jasnk 06MYHO aKko ce TMe BO CKMaj CO HeroBuUTe pa3BOjHU TeHAeHumn. Cnopes
JakoOCOHB! TakBW. ,,IAaTEHTHWU TEHAEHUMW BO jasuuuTe MMa U 6e3 Ha[BOPELUHO
BMjaHMe". BajHpajX, NaK, Aofasa Aeka ,,KOHTaKTOT Mefy [ABa jasuka W, Kako Mo-
Cnefpua Ha Toa, MPeHeceHWUTe eNeMeHTU Of efieH jasviK BO [pyr umaar gyukumja
Ha 0po3 07 MyLUKa KOj Tpeba fa ro nokpeHe ¥ 3abp3a pa3BojoT LUTO 3pee He3aBUCHO
N CamoCTOjHO" b

Of, TPUYKMOT ETUMOJIOLLKN PEYHUK jacHO ce rniefa Aeka efeH ronem 6poj
360p0BY He MOXAT fa ce objacHaT Aypy HW CO MHA0EBPOMNCKN eTuMonormn. cto
Taka “Ma 1 Tyru 360poobpasysaykm popmaHcy (B. rope 3A). MpearpykMoT TOMNoHo-
MaCTUUKV 1 anenaTtmBeH Cy(rKC -000¢/-00a, paLumpeH B0 Mana Asnjan Ha basikaHoT,
€ HarosHO YCBOEH BO IPYKMOT. 3a TOa CMOMOrHas1a efiHa rpyKa (POHETCKa 0COGEHOCT,
Ha Koja ce MOTMpen v 0Boj Tyr CY(MKC, & UMeHO, KOHCOHATCKWTE rpynn Of Benap
n t(h) coj BO KNacUYHOIPUKMOT pasBmBaaT PequieKc MAEHTUYEH CO MPeArpyKMoT
CydwIKC -ooo¢/-ooa. BO MMKeHCKMoT camo t(Ji)j > (pe-de-we-sa < pedwentja),
wHaky dj un Benmap H j >z (= dj, kj, gj); to-pe-za (*que)trpedija tpamnela,
za-\ve-te  kjawetes, joH. onTeg, atmMykM  TrTeg, Hacnpotn Ko-no-so  Kvwo-
006¢, A-mi-ni-s0 Apvicdg, Ku-pa-ri-so Kumdplooog CO MPEeArpavykuoT CyqimKe
-5(S), [odeka BO KMaCMYHOTPYKMOT: dvaooa ‘Lapuua’ < dvokt-ja Kidlooa <
Kilik-ja ’Kunuknjka’ v gp., a notoa pediekcoTr -oo- (BO joHCKWOT) /-tt- (BO
aTMuKK1OT) 3amnoyHas a ce foAaBa Kako Cy(MKC 1 Ha Apyr OCHOBUW, Ha Np. Makedo-
viooa ‘MakefoHKa’, o4 Makedwv, Baciilooa (HacnpoTy dvacoa)es ‘Lapuua’ of
BacIAelC M T.H. Bo paHOBM3AHTUCKO BPeme (POPMM CO C/IOBEHCKMOT CY(IMKC -uLa,

_@Cf. H. Lunt, oc. p. 60, n. 16 ,,Borrowings from closely related dialects are surely
a major source for sporadic anomalies in any system“. b. KOHeCKW, ®akTopoT na epemeTo
so jasuunuTe npomenn, Sfudia linguistica Polono-Jugoslavica, 2, 1982, 26.

#R. Jacobson, sur la théorie des affinités phonologiques des langues, Appendix IV,
K N. S. Troubetzkoy, Principes de phonologie, Paris 1949, 359.
®U. Weinreich, Languages in Contact (6. 2), 25, 29ss.

@®Cf. Buck — Petersen. A Revers Index of Greek Nouns and Adjectives. Chicago
1944, 735SS.
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M MOKpaj pasnmkarta BO akLEHTOT, MOXesie fa Ce MoTnpaT Ha BakeM 360p0OBK OCO-
GEHO Kaj XeneHM3MpPaHOTO CMOBEHCKO HaceneHve, Ha mp. d1aKoviooa (810KovOC):
fakoHWUa, poyeiplooa (UAyElpoC): marepuua, OIKOVOUIOOO: VKoHOMMLA, OOIMO-
VIOOO: AeMoLiLa, Kalodplooo: Lbcapuua, KTNTOPIOOO: KTUTOpULA Y MHOTY ApYyru
MPEHeCeHN 1 BO C/IOBEHCKUTE jasuum. VIHTepecHO e fa ce ofbenexkv feka BO Kana-
[OKVCKMOT Tpuky aujanekt (Mana Asnja), Kage WTo 6w pawuvpeH CyqmKcoT -00-,
Ce jaByBaaT M 00OpaTHM 3aMeHW CO -uua CH. XTpateyiooa: Xtpateyitoa, EU/
Ztpatioa: ZTpatitoa, Zwitoa: Zwitoo n ap6l.

5. 3aknyyok. — AKO BO B/IALIKMOT, anbaHCK1OT, POMaHCKMOT N YHIPackuoT
CY(MKCOT -MLia MOXeE [a Ce CMeTa MPOCTO 3a 3aeMKa, Pa3BOjoT Ha -ITOT Cy(mKeuTe
BO IPYKMOT MpeTCTaByBa MOC/IOXEH MPOLEC Ha BHATPELUHW TeHAEHUMN WU HaaBop-
PELLHO B/MjaHWe:

Hema cOMHeHWe fAeka HEKOSIKYy HOBW CNOXEHW (hopMU 0Of, -1T0- CydmKcuTe
BO IPYKMOT Ce pa3BUEeHW Mo BHaTpelleH nar. KoH OCHOBHOTO -ITO- Ce A0AafeHun
JPYT TPYKK cydmKem: -ng, -0C, -aiva, -0kKng, -ata, -ATiKa, -avIKa, -1V0¢,-1KOG
-IKO, C/IMYHO Ha MpOoLUMpYBaraTa LITO Ce A0fJaBaaT BO C/IOBEHCKUTE jasuum npes
-wua: -f-, -un-, -8B~ -aH-, -jaH-, -wH-, e+~ -es-, -0B, -ap-, -apH- N [P. MeTyToa, OHa
OCHOBHO -ITO- W CMOpes eMUHEHTHWN TPYKM (PUI0M103M BO FPUKMOT Ce YyBCTBYBA
Kako Tyr efieMeHT. ByTtypac, Kykyrec, a ocobeHo eoprakac, BnoXuja OrpoOMHU
Harmopu fa ro objacHaT M Hero Kako pe3ynTaT Ha YWCTO rpuka (POHETUCKa Mojasa
M [a VUCKTy4aT CekakBO ApYrojasvyHo BAMjaHve. HO Kako LUTO Ce rneda Of rope-
M3M10)KEHOTO, HMBHATa aprymeHTauuja He e BO COCTOj6a [a ja [OKaXe OBaa Te3a.
MuCnereTo feka CytmKeuTe -iTol U -iTod ce pa3suie BO FPYKMOT MHOMY paHo
(IV — VI B.) noumBa Ha MHOrY HECUrypHW ,,[loKa3n". HajcTapute AOKYMeHTUpaHu
MpUMepK CO OBYME CY(MKCK BO MPUKMOT CejaByBaaT 04saj Bo IX 1 X B. YwwuTe nomany
e ybemBa npeTnocTaBKaTa [eka C/OBEHCKaTa NporpecuBHa nNaiaTasmsaumja
6una nsspLUleHa Taka gouHa (V11 go cpeguHarta Ha 1X B.). BeyllHOCT Taa e onwTo-
CMOBEHCKA W HajcTapa Nanatanmsaupja.

3BecHa nogora 3a pasBoj Ha -1TO- CY(MKCUTE BO FPUKMOT, HaBUCTUHA,
nMano. ManaTaHMOT N3roBOP Ha BeNapuTe Mpes, i BO MOBEKETO, MPUKV AWjanekTTH
Mako 61mn co MOMHAKOB pedyieKC OTKO/IKY BO C/IOBEMCKMOT, MOCMY>XW/ Kako 6asa
BP3 KOja MOXeJsie MOMIeCHO fa ce MpeHecaT CY(MKCUTE -blb W -MUA Ha HAYMH Kako
LUTO ro objacHM BajHpajx@ Kaj jasuumTe LWTO ce HaofaaT BO TeCEH KOHTAKT U Ha
efHa TepuTopuja, Kako BankaHCKMOT [1o/yocTpoB M cocegHuTe 06nacTv, Kage
WITO OGMANHIBU3MOT U MOJMINHIBU3MOT 6Wie Taka YecTa U MacoBHa Mojasa, He-
n36eXKHN ce MefyjasuuHn nHTepdepeHLUmn. ToKpaj XeneHU3MpPaHOTO CIOBEHCKO
HacesieHve, ¥ MPUNagHULM Ha ApYrv HECO3eHCKV Hapoamn (Kou ro nosajMune OBoj
CNOBEHCKW CY(MKC) MPUAOHEC/Ie 338 HeroBoTO pacnocTpaHyBawe U Kaj puute. Co
or/ief, Ha ropHOTO, Te3aTta 3a WCK/Ty4MBO €HAOreHMOT pas3BOj Ha -1T0- CyqmKeuTe
BO TPYKMOT € HeoapXmBa.

& D.J G eorgacas, 0. 100s. 3a napasen1re nomery nNpearpukmoT CyquKe -000¢/-0oa
N CIOBEVCKUOT -nua BO OJ/IKGHCKWTE jasnLiM MOBeKe Ha Apyro MCTo.
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PETAR HR, ILIEVSKI1

ON THE ORIGIN OF THE -ITS- SUFFIXES IN GREEK

SUMMARY

It is an indisputable fact that the Balkan South-Slavonic languages underwent
a strong influence from Greek and Latin. Nevertheless, in bilingual and polylingual
communities (such as the Balkans), interference between the languages in contact
is reciprocal. Slavonic elements both lexical and grammatical, also penetrated
into the non-Slavonic languages. Here the suffix -ica, known as a Slavonic Balkanism,
is especially important.

Nobody denies that the suffix -ita in Rumanian, -itsd in Arumanian, -ice
in Albanian, and -ic(z)a in Hungarian was borrowed from the Slavonic -ica. But
there is no communis Opinio about its origin in Greek, where several different simple
and compound forms of -/*-suffixes developed in Byzantine, Medieval and Modern
Greek. Since the last century there has been a great controversy about their origin
and development. In his large monography about these suffixes (A Graeco-Slavic
Controversial Problem, published by the Athenian Academy of Sciences, 1982),
D. J. Georgacas claims to have solved the problem definitively.

Georgacas has gathered a great number of examples with -its- suffixes from
different Greek dialects and analyzed a vast corpus of details concerning their
forms and functions. In fact he admits that in Greek there are few forms with the
Slavonic- -ica, which has become a Balkans suffix, but the whole argumentation of
his impressive book is aimed at proving that the Greek -its suffixes developed inde-
pendently of any foreign influences. He finds that firstly the -itsi developed from
-iki (<-ikion) by palatalization of K in front of i, and later the feminine -Usa was
formed from -itsi, not from the Slavonic -ica.

Trying to prove the endogenous origin and to exclude any Slavonic influence
on the development of these suffixes in Greek, he adduces four main arguments
in support of his thesis. The author of this paper has examined his arguments and
come to the following conclusions:

1 The principle, from which Georgacas starst, that a foreign suffix might
be borrowed only from a language with some prestige (political or cultural) is not
universal. He asks (o.c.p. 12) whether the Slavs were ,,superior to the Byzantine
Greeks in cultural achievments in the period between the Ath and 6th century”, and
answers with another question: ,,What was their prestige at that time besides being
poor, mercenary, and making incursions to steal and withddw (Underlined by-

p. Hr. I.). Ergo, the Slavonic influence on Greek is to be rejected.

Below we shall see whether the premises from which this syllogism is derived
are accurate. Here, firstly let us check the principle of borrowing elements from
other languages.

It is true that foreign elements can be more easily borrowed from a language
with prestige. Nevertheless, as stated above, the interference between the languages
in contact is reciprocal. A. Martinet, in the preface to Weinreich’s Languages in
Contact says: ,,The coexistence, in a number of humble peasants, of two at times
conflicting sets of linguistic habits, the one a prestigeous language, and the other
a despised patois, may have important repercussion on the linguistic history of that
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pari of the world“,. The absorbed population, especially if it is large like the Slavs
in Greece were, spontaneously transfers features from its mother language into
the adopted language. The numerous Slavonic place-names in Greece prove that
the Hellenized Slavonic population was not so small. From nearly 2000 Slavonic
placenames in Greece about 300 of them end in -scb, -scr and -wea (of the type Aolé-
101, Blotpiton), which were frequently used not only by Slavs, but also by Greeks.
The Hellenized Slavs could easily attach these suffixes almost to every Greek appella-
tive, e.g. YUy — Yuxitoo, Pwui — Popitol, etc. Besides, the non-Slavonic
Balkan inhabitants (Arumanians, Albanians), which had also borrowed these
suffixes, could contribute to their dissemination in Greek as well. The statement
that these suffixes appeared in the vernacular Greek is significat. In fact, the verna-

cular, spoken by a mixed population, is the most important laboratory for linguistic
innovations.

2. Georgacas excludes the possibility of Slavonic influence on the development
of the -its- suffixes in Greek on the basis of their geographical distribution. They
appear in the Greek dialects where Slavonic influence did not penetrate, e.g. South
Italy, Asia Mionor (Pontus, Cappadocia), Dodecanesian islands, etc.

This is a serious argument against a stronger Slavonic influence on the
peripherial Greek dialects. Nevertheless, it does not exclude the possibility of an
intermediary transfer of linguistic peculiarities developed in other places. Migrations
from Greece to the West and East and vice versa occurred at every time. The contacts
between the Greek colonists from south Italy, Asia Minor, Pontus, etc. with mainland
Greece never ceased. After the -its- suffixes appeared (firstly in the regions of Constan-
tinople, where a mixture of different ethnic groups was especially strong), they
could easily be transferred to the East and West. Asia Minor is closely connected
with the Balkan Peninsula through the Hellespont. Therefore migartions of different
peoples, as well as linguistic and cultural interferences, have always taken place
in these territories. Besides, the size of Slavonic population from the Balkan Sclavi-
nians colonized in Asia Minor by the Byzantine imperors in the 1th and 8th cent,
should not be minimized. According to the Byzantine chronicles several hundred
of thousand of Slavs were transferred from the Balkan Peninsula to Bytinia and

other surrounding places. Thery could indeed have exerted some influence
on the development of the -its- suffixes in those Greek dialects.

3. On the basis of extrenal evidence (transcription of Slavine words, mainly
placenames by Byzantine authors, e.g. Gardiki for GradbCb), it was generally thought
that the Slavonic progressive palatalization, by which the suffix -ika changed into
-ica, was quite late, ca 1th to mid. 9th cent. Taking this opinion as a firm historical
fact, Georgacas, concludes that the Slavonic could not exert any influence on the
development of the Greek -its- suffixes, which, according to him appeared much
earlier.

From the analysis of the internal evidence, as H. Lunt (The Progressive
Palatalization of Common Slavic, Skopje 1981) demonstrated, this palatalization
was one of the first changes with which Proto-Slavonic was set apart from its closest
relative, Pre-Baltic. Several different sound (its, dz,t&, dz) are expressed by the
Greek -to or/fand t{. Therefore, the Greek transcriptions of Slavonic words are
not reliable for the chronology of the Slavonic progressive palatalization.
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4. A note in E. Sehwyzer’s Griechische Grammatik (I, 125), where a few Gree
words, borrowed in Coptic of the 4th cent. A. D. are transcribed with si instead
of ki (owduvoi=kivduvol, clvupa=kivupa, Kaolo=KaKia) gave Georgacas reason to
conclude that in Greek the palatalization took place much earlier than the pro-
gressive one in Slavonic.

As a matter of fact in some Greek dialects of post-classical times there appear
a palatal pronunciation of velars in front of i and e with various reflexes, different
from those in the Slavonic languages. The transcriptions mentioned of Greek words
in Coptic with si instead of ki are irrelevant, just as are the Greek transcriptions
of Slavonic words. It is not certain whether these Greek words entered into Coptic
directly or through some transmitter. In the Egyptian of that time there was a
palatalization too. If the pronunciation of Greek « in front of i was s, it is curious
that it was not registered in the Latin transcriptions, which are more numerous
and quite accurate. It is more likely that the Coptic writers transcribed these words
according to their own palatal pronunciation, in the same way as some Greek names
in Macedonia appear with typical Slavonic palatalization, e.g. the place-name
Ni¢pur, Nigporo from Nikigopog and NiKigop -ovo.

* *

There is no dubt that some new compound forms of -its- suffixes were formed
in Greek through an internal way. Several Greek suffixes were attached to the
stem -its-;:  -ng, -0G, -dIv@, -0KNG, -atd, -OTIVO, -OVIKO, -IVOG, -IKOG, -IKO, etc.,
similarly to the Slavonic suffixes; -/-, -il-, -av-, -an-, -in-, -ev-, -ov-, -ar-, -am -, etc.
joined with -ica (e.g. boz-ov-ica, TrXuox-en-rca, slatk-arn-ica. etc.). But the kernel
-/"-itself, even according to some leading Greek scholars (Hatzidakis, Andriotis),
is felt as a corpus alienum in Greek. Boutouras, Koukoules, and especially Georgacas
have made great effort to explain it as a reasult of a Greek internal development
too, and to exclude the Slavonic influence, but their agrumentation is not strong
enough to support this thesis.

Scrutinizing all the pro and contra arguments, the author of this paper has
arrived at the conclusion that the development of the Greek -its- suffixes represent
a complex process of internal tendencies and external influence. The palatal pronun-
ciation of velars in front of i in Greek served as a basis for their development, but
the crucial impulse came from the Slavonic -ica, which has become a Balkan suffix.

242



